
ПОСЛЕ ПРЕМЬЕРЫ

авно замечено, что русский 
характер не терпит середи­
ны и любит крайности. 
Быть может, не меньше мы 
любим парадоксы. Вот не­
давно, на одном междуна­
родном семинаре прозвуча­

ла мысль о том, что тюзы -  поро­
ждение советской системы и со­
циального заказа -  отжили свой 
век и, в принципе, не нужны. Не­
мецкие товарищи изумились: “Э, 
да вы детей не любите”. У них, 
правда, свои представления о 
задачах воспитания. Театр дол­
жен быть актуальным, показы­
вать правду жизни. И зря, как 
они считают, мы нашу юную по­
росль все классикой да сказка­
ми пичкаем. Но это, к слову.

В одном из первых откликов на 
премьеру Российского Академи­
ческого Молодежного Театра “Ве­
ликаны и козявки” режиссера 
Александра Пономарева пожури­
ли за то, что, делая детский спек­
такль, он решал не только худо­
жественную задачу, но и при­
кладную -  хотел понравиться де­
тям. Расхожая цитата Станислав­
ского вроде пресловутой “вешал­
ки” -  “для детей нужно играть так 
же, как для взрослых, только 
лучше” -  получила в рецензии но­
вое толкование. Для детей нужно 
играть хуже, чем для взрослых. 
Иначе они не поймут, и с этим ни­
чего не поделаешь.

Идея, собственно, сводится к 
тому, что не бывает искусства 
специально для детей. Искусст­
во -  для понимающих, то есть 
для взрослых. Хотя оно, в ред­
ких случаях, может понравиться 
и ребенку. А если хороший дет­
ский спектакль или фильм нра­
вится их родителям? Такое бы­
вает. Встречаются и практики,

I считающие, что искусство дос­
тупно детям. Создатели “Вели­
канов и козявок” уверены, что 
юная публика одарена фантази­
ей и юмором. Проще говоря, они 
вовсе не думают о зрителях как 
о козявках, а о себе как о вели­
канах. Да и поэты, чьи стихи зву­
чат в спектакле, думали так же.

Сегодня, как ни кляни тотали­
тарное прошлое, нельзя не изум­
ляться, какая удивительная дет­
ская литература расцветала в те 
суровые, бесчеловечные годы. 
Можно гадать, была ли это фор­
ма протеста, или форма ухода от 
действительности, но факт оста­
ется фактом. Эти тексты не ус­
таревают, их авторы -  Д.Хармс, 
С.Маршак А.Введенский, Ю.Вла­
димиров, (-(.Олейников, ((.Чуков­
ский -  настоящие классики.

Это счастливые для театра 
тексты, ведь не случайны успех 
“Чуккокалы” Адольфа Шапиро и 
"Нашего Чуковского” Зиновия 
Корогодского. “Гуд-бай, Амери­
ки” Генриетты Яновской и “Чело­
века рассеянного” Анатолия 
Праудина. Из удач более близ­
ких -  “Крокодил” того же Прау­
дина, “ЧУ-ХА-ХА" Александра 
Кузина.

Александр Пономарев поста­
вил в РАМТе свой третий спек­
такль. Напомним, что за первый
-  “Победу над солнцем" А.Круче- 
ных -  он получил “Золотую Мас­
ку” в номинации “Новация”. Вто­
рой -  “Шаман и Снегурочка” был 
также замечен критикой. В “Ве­
ликанах и козявках" (жанр спек­
такля определен как Прин Тим 
Прам в двух Закураках) отчетли­
во видны черты индивидуально­
го стиля режиссера, всегда чут­
ко слышащего слово и легко 
сближающего эпохи. “Великаны”
-  антология детской поэзии, но и 
антология течений и стилей, лю­
бимых Пономаревым, -  констру­
ктивистов и футуристов вкупе с 
обэриутами. Эта перекличка 
эпох, возможно, будет угадана 
родителями, но увлекательная
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игра в стили здесь вовсе не ис­
кусство для искусства. Режис­
сер и автор пьесы привлек к ра­
боте двух полноправных соавто­
ров -  художника Сергея Якунина 
и композитора Стефана Андру­
сенко. (Он же музыкальный ру­
ководитель проекта и исполни­
тель эпизодической роли Тара­
кана). В прологе на пустую сцену 
выедут музыканты на диковин­
ных велосипедах, живой оркестр 
задает тон всему зрелищу.

Пустое пространство стреми­
тельно обживается. Как появля­
ются ноты на нотной строке, как 
появляются стихи на белом лис­
те бумаги. Мне кажется, “Вели­
каны” -  спектакль о природе 
творчества. В оформлении спек­
такля важную роль играют за­
бавные объекты, они и декора­
ции, и бутафория одновременно. 
Они сконструированы из прово­
лочных каркасов и крафта

(светло-коричневой почтовой 
бумаги), материалов легких и 
пластичных.

Одни и те же предметы стре­
мительно меняют назначение. 
Так, бумажный букет превратит­
ся в забавную шляпу-лопух, а по­
том в раструб граммофона. Из 
бумаги и каркасов возникнут то 
поезд, то башня, похожая на жи­
рафа. Правдоподобие исключа­
ется избранной стилистикой. 
Скажем, подросшая за время пу­
ти собака, в “Даме, сдававшей 
багаж”. -  совершеннейший 
монстр. Но не страшный, а очень 
смешной.

Герои и героини -  ЧУДАКИ и 
ЧУДАЧКИ одеты в яркие клоун­
ские костюмы. Актеры образу­
ют ансамбль, в котором нет 
главных и второстепенных ро­
лей, все они. одновременно, и 
дзанни, и рассказчики, и персо­
нажи.

Вот поезд прибудет в Ленин­
град. На платформе прозвучит 
глиэровский “Гимн великому го­
роду”. По дороге мелькнет гого­
левский “нос” собственной пер­
соной. А барабанный мастер 
(Юрий Лученко), что живет на уг­
лу Караванной, будет раскури­
вать трубочку под звуки “Эле­
гии” Массне. Простыми"вроде бы 
средствами создан образ Ленин­
града -  столицы великих дет­
ских поэтов.

Большинство стихотворений 
зал знает наизусть. Каждое из 
них -  игра -  словами, звуками, 
смыслами. За знакомыми с дет­
ства текстами -  мощный пласт 
культуры -  фольклорные моти­
вы, английская детская поэзия, 
поиски футуристов. Любимый 
Пономаревым Хлебников назы­
вал себя Председателем Земно­
го Шара. Он казался чудаком, а 
был Великаном. Детская лите­

ратура всегда играла масштаба­
ми. Образ великана для нее хре­
стоматией. Тут, если хотите, це­
лый миф. (“Раз, два, три, четы- 
ре.\ Начинается рассказ:\ В сто 
тринадцатой квартире\ Великан 
живет у нас.\ (...) Полон силы бо­
гатырской,\ Он от дома до ворот\ 
Целый поезд пассажирский На 
веревочке везет.(...) Пароход за 
пароходом\ Он выводит в океан,\ 
И растет он с каждым годом,\ 
Этот славный великан”).

Этих стихов Маршака нет в 
спектакле. Но отраженно они су­
ществуют, как и множество дру­
гих, не попавших в “избранное”.

“Великан” в спектакле -  дет­
ский стульчик, увеличенный в 
размер портала. На нем появит­
ся мальчик Петя. “БОРОДИН!” -  
радостно констатируют чудаки и 
чудачки. Герой Александра Вве­
денского носит ту же фамилию, 
что и художественный руководи­
тель РАМТа. Чудесное совпаде­
ние оценят взрослые зрители.

Режиссер придумал верный 
способ существования актеров в 
этом спектакле. Они не играют 
детей. Придуманные персонажи 
-  чудаки -  тоже цитата из обэри- 
утов. Это фигуры, символизиру­
ющие вечное детство. Запоми­
наются Петя -  Михаил Полицей- 
мако в полосатом костюмчике и 
полосатой же шапочке -  обая­
тельный и ироничный увалень, и 
Шарик -Татьяна Шатилова -  на­
ивная и трогательная клоунесса 
в красно-желтом балахоне.

Чудаки пародируют детей и 
взрослых. Вот пушистый шарфик 
на наших глазах превратится в 
Усатого-полосатого. Девочка, 
мучающая котенка, -  пародия на 
настырную маму, воспитываю­
щую ребенка. И так далее.

Во втором акте две сказки Чу­
ковского “Тараканище” и “Муха- 
Цокотуха” играются “всТык”, од­
новременно, в самом деле сюже­
ты перекликаются. Страшилища 
Таракан и Паук и герои-победи­
тели Комар и Воробей обнаружи­
вают родство и сходство. Заме­
чательная удача художника и 
режиссера -  образ Таракана, у 
детского стульчика-гиганта вы­
растают ноги. “Тараканище-Цо- 
котуха” -  по жанру -  нечто вроде 
комической оперы с пародийны­
ми номерами то под Вертинско­
го, то под австрийский йодль.

Финал спектакля неожиданно 
обставлен как симфония Шубер­
та. Один за другим уходят со 
сцены артисты и музыканты. На 
сцене остается одна Чудачка 
(Лариса Моравская), прижимаю­
щая к себе бумажного лебедя. 
Грустная нота превращает про­
щание со спектаклем в проща­
ние с детством.

На первых представлениях 
спектакль казался несколько пе­
регруженным, в особенности му­
зыкой. Но наблюдая за “козявка­
ми” (на премьеру пришло много 
малышей), сидевшими на коле­
нях у родителей, можно было ви­
деть заинтересованные лица, 
слышать смех и подсказки арти­
стам. По-моему, они не скучали.

Сегодняшний ребенок, окру­
женный телепузиками, транс­
формерами и покемонами осо­
бенно нуждается в смене впе­
чатлений. Рукотворный мир “Ве­
ликанов" наглядно показывает 
иные эстетические ориентиры. 
Так же, как цену и значение сло­
ва. “Великаны и козявки" поста­
влены и сыграны культурными, 
талантливыми, интеллигентны­
ми людьми, любящими детей. 
Что немаловажно.

•  Михаил Полииеймако в 
спектакле “Великаны и 

козявки” 
•  Сцена из спектакля
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